Geystliche gesangk-Buchleyn, Wittenberg 1525

39. Festum nunc celebre

Transposed afourth up

Johann Walter (1496-1570)
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Festum nunc celebre magnaque gaudia
compellunt animos carmina promere
cum Christus solium scandit ad arduum

coelorum pius arbiter.

Translation by Matthew Carver:
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Passed our Advocate Christ alone.

https://wwwl.cpdl.org/wiki/index.php/Festum_nunc_celebre
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Now the feast-day renowned, plenteous in joy, doth move
Swelling hearts to resound, mouths their anthems to prove;
When o’er summits unknown up to the peerless throne
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Festum nunc celebre magnaque gaudia
compellunt animos carmina promere
cum Christus solium scandit ad arduum
coelorum pius arbiter.

Translation by Matthew Carver:

Now the feast-day renowned, plenteous in joy, doth move
Swelling hearts to resound, mouths their anthems to prove;
When o’er summits unknown up to the peerless throne
Passed our Advocate Christ alone.

https://wwwl.cpdl.org/wiki/index.php/Festum_nunc_celebre

© 2026 Christian Mondrup.Typeset with MUP and IATEX.
Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International ()OS



39. Festum nunc celebre
Geystliche gesangk-Buchleyn, Wittenberg 1525

Transposed afourth up Johann Walter (1496-1570)
0 - 2 o o ] ]
Altus B & - T
F-Recorder = \'B)v ' : : : : : =
Fe - stum nunc ce - - - -

0 o o o =] = ) . o o ®
A To— i = { | o e, - F —] —
l\‘ﬂ\\/ v { ! S 1 . ! . ! ! e . ! 1 { ! 1
Y - - le - bre ce - le - - bre
18

0 =z e o il o o o - e o
A — { | = Z e @ 2T T, e e® — { |
> — = e e e e : : e :

Y ma - gna-que__ gau - - - - di - a com - pe -

27

) =& - o 2 e  P,ef 2,0 = = PR
A T—1— 7 1 — 1 — { E— | =
[ M an T4 ! 1 L . ¢ | ! ! 1
ANAVA P N
Y - - lunt a-ni - - - - - - mos car - mi - na
7 {2 L.F e e e ..
0 PP i=a o ®” o . ° e
5 { — — —— ——F o i { l
{ ‘ﬂ\ v ! | A ! P ! 1 H ! 1 .

ANAVA

Y pro - - me - re pro - me - - recum___ Chri -
43 : L

) o & e . = o 2 © = £ pep £ £
P’ A | | = = | | T | | |
y AW IL; ! I Y 4 I Il Il : : - ! I Q I I £ 1
o) : - - — : : : : ——
Y - stus Chri - - - stus S0 - - - i - um scan-
g0 E ¥ L e £ I
A+ f —t— f f I i I i = ) =
[ M an T4 ! 1 ! | | | I . . .
ANAVA LS v | ! . . N
Y - - - - - - - - - - - dit scan - -

61 o

0 — . o e . . o o o 7] >N~
£ 5 { = o— | =
[ n W I t T 1
ANAVA
Y - - - dit ad a - du - um coe -lo -

71 J—
0 o o P e = o ) o i ec o =
s i = P 1= I f — f I P I ] 7 i I i |
A1 I — I : : — — e— — — — i |
Y - rum pi -us a - - - bi - ter pi -us_ar - bi - ter.____
Festum nunc celebre magnaque gaudia Now the feast-day renowned, plenteous in joy, doth move
compellunt animos carmina promere Swelling hearts to resound, mouths their anthems to prove;
cum Christus solium scandit ad arduum When o’er summits unknown up to the peerless throne
coelorum pius arbiter. Passed our Advocate Christ alone.

Translation by Matthew Carver:
https://wwwl.cpdl.org/wiki/index.php/Festum_nunc_celebre
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Festum nunc celebre magnaque gaudia Now the feast-day renowned, plenteous in joy, doth move
compellunt animos carmina promere Swelling hearts to resound, mouths their anthems to prove;
cum Christus solium scandit ad arduum When o’er summits unknown up to the peerless throne
coelorum pius arbiter. Passed our Advocate Christ alone.

Translation by Matthew Carver:
https://wwwl.cpdl.org/wiki/index.php/Festum_nunc_celebre
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Festum nunc celebre magnaque gaudia Now the feast-day renowned, plenteous in joy, doth move
compellunt animos carmina promere Swelling hearts to resound, mouths their anthems to prove;
cum Christus solium scandit ad arduum When o’er summits unknown up to the peerless throne
coelorum pius arbiter. Passed our Advocate Christ alone.

Translation by Matthew Carver:
https://wwwl.cpdl.org/wiki/index.php/Festum_nunc_celebre
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Festum nunc celebre magnaque gaudia
compellunt animos carmina promere
cum Christus solium scandit ad arduum
coelorum pius arbiter.

Translation by Matthew Carver:

Now the feast-day renowned, plenteous in joy, doth move

Swelling hearts to resound, mouths their anthems to prove;

When o’er summits unknown up to the peerless throne
Passed our Advocate Christ alone.
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Festum nunc celebre magnaque gaudia Now the feast-day renowned, plenteous in joy, doth move
compellunt animos carmina promere Swelling hearts to resound, mouths their anthems to prove;
cum Christus solium scandit ad arduum When o’er summits unknown up to the peerless throne
coelorum pius arbiter. Passed our Advocate Christ alone.

Translation by Matthew Carver:
https://wwwl.cpdl.org/wiki/index.php/Festum_nunc_celebre
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